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DEKLARACJA ZGODNISCI UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIJA BG EC AEKNAPALIVA 3A CbOTBETCTBME
EC DECLARATION OF CONFORMITY  HU EU-MEGFELELSEGI NYILATKOZAT CS EU PROHLASEN| O SHODE
EU-KONFORMITATSERKLARUNG v ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA SK EU VYHLASENIE O ZHODE
DECLARATIA DE CONFORMITATEUE ~ ET ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON SL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

(PL) $OI (EN) PPE (DE) PSA (RO) EIP (LT) AAP (HU) Egyéni védéeszkdz (LV) IAL (ET) Isikukaitsevahend (BG) /INC (CS) OOP (SK) OOP (SL)
Osebna varovalna oprema (HR) OZO
REKAWICE OCHRONNE SUMMITECH PROFFESIONAL , SYMBOL GT-F-07C

(PL) PRODUCENT (EN) MANUFACTURER (DE) HERSTELLER (RO) PRODUCATOR (LT) GAMINTOJAS (HU) GYARTO (LV) RAZOTAJS (ET) TOOTIA
(BG) NPOAYLLEHT (CS) VYROBCEM (SK) VYROBCA (SL) PROIZVAJALEC (HR) PROIZVIDAC

Sumirubber Malaysia Sdn. Bhd. Lot 44, 45 & 86 Bakar Arang Indutrial
Estate, 0800 Sungai Petani, Kedah, Western Malaysia.

(PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sig na wytagczng odpowiedzialnosc producenta
(EN) This declaration of confarmity is issued under the sale responsibility of the manufacturer
(DE) Die alleinige Verantwortung fUr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller
(RO) Prezenta declaratie de conformitate este eliberatd pe raspunderea exclusiva a producatorului
(LT) §j atitikties deklaracija i$§duodama tik gamintojo atsakomybe
(HU) Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a gyarto kizérolagos feleldsségeére keril kiadasra
(LV) &7 atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu
(ET) Kaesolev vastavusdeklaratsioon on véjla antud tootja ainuvastutusel
(BG) Taau Aeknapauma 3a CbOTBETCTBME CE M3AaBa Ha OTFTOBOPHOCT ANHCTBEHO Ha NPOVU3BOANTENA
(CS) Toto prohladen( o shodé se vydavé na vyhradnf odpovédnost vyrobce
(SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vyhradnu zodpovednost vyrobcu
(SL) Za izdajo te izjava o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec
(HR) Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca
(PL) Przedmiot deklaracji: REKAWICE OCHRONNE
(EN) Declaration subject - PROTECTIVE GLOVES
(DE) Gegenstand der Erklarung - SCHUTZHANDSCHUHE
(RO) Obiectul declaratiei - MANUSI DE PROTECTIE
((8))] Deklaracijos objektas - APSUGINES PIRSTINES
(HU) A nyilatkozat térgya - VEDOKESZTYOK
(Lv) Deklaracijas objekts - AIZSARGCIETI
(ET) Deklaratsiooni objekt - KAITSEKINDAD
(BG) Npeamet Ha peknapauunaTa - SALLUTHU PBbKABWULH
(CS) Pfedmét prohlaseni - SALUTUTHE PYKABULIE
(SK) Predmet vyhldsenia - OCHRANNE RUKAVICE
(sL) Predmet izjave - ZASCITNE ROKAVICE
(HR) Predmet izjave - ZASTITNE RUKAVICE
GT-F-07C
(PL) Opisany w punkcie 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa

harmonizacyjnego: Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie srodkéw ochrony
indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG.

(EN) The product described in point 4 of this declaration complies with the relevant requirements of EU harmonised legislation: Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on personal protective equipment and repealing Council
Directive 89/686/EEC.

(DE) Das in Punkt 4 dieser Erklarung beschriebene Produkt entspricht den einschlagigen Anforderungen der harmonisierten
Rechtsvorschriften der EU: Verordnung (EU) 2016/425 des Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Mérz 2016 Uber personliche
Schutzausriistungen und zur Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Union.

(RO) Produsul descris la punctul 4 al prezentei declaratii este conform cu cerintele relevante ale legislatiei armonizate a UE: Regulamentul
(UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a
Directivei 89/686/CEE a Consiliului.

(LT) 4 punkte aprasytas $ios deklaracijos objektas atitinka atitinkamus ES harmonizuotosios teises akty reikalavimus: Europos Parlamento
ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425, priimtg 2016 m. kovo 9d., dél asmeninés apsaugos priemoniy ir kuriuo panaikinama Tarybos direktyva

89/686/EEB.
(HU) A jelen nyilatkozat 4. pontjéban leirt termék megfelel az unids harmonizalt jogszabélyok vonatkozd kévetelményeinek: az Eurépai

Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425 sz. 2016. méarcius 9-i rendelete a személyi védéfelszerelésekrél és a 89/686/EGK tanacsi irdnyelv
hatalyon kiviil helyezésérol.
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(LV) Saja deklaracija 4. punkta aprakstitais produkts atbilst attiecigajam ES harmonizéto
) tiesibu aktu prasibdm: Eiropas Parlamenta un Padomes regula (ES) 2016/425, pienemta 2016.
gada 9. marta, par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Padomes direktivu 89/686/EEK.

(ET) Kaesoleva deklaratsiooni punktis 4 kirjeldatud toode vastab asjakohastele ELi harmoniseeritud digusaktide nduetele: Euroopa
Parlamendi ja nGukogu méérus (EL) 2016/425, 9. mérts 2016, isikukaitsevahendite kohta ja ndukogu direktiivi 89/686/EU kehtetuks
tunnistamise kohta.

(BG) OnucaHuAT B TOUKa 4 NpeAMeT Ha HacToALlaTa AeKnapauuna CbOTBETCTBA HA CLOTBETHUTE M3WCKBAHWA HA 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Cblo3a
3a xapMoHu3auwa: Pernament (EC) 2016/425 Ha EBponeiickua napnaMeHT U Ha CbBeTa oT 9 MapT 2016 r. OTHOCHO IMYHUTE NPeAnasHu
cpeacTsa v 3a oTMAHAa Ha [lupeKkTuea 89/686/EMO Ha CoBera.

(CS) Pfedmét uvedeny v bodé 4 této deklarace je v souladu s pfislu§nymi pozadavky harmonizaéni legislativy Unie: Nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. bfezna 2016 o osobnich ochrannych prostfedcich a zruujici smérnici Rady 89/686/EHS.

(SK) Predmet opisany v bode 4 tohto vyhldsenia je v stlade s prislunymi poZiadavkami harmonizaénej legislativy Unie: nariadenie
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnych ochrannych prostriedkoch a zru$eni smernice Rady 89/686/EHS.
(SL) Predmet, opisan v tocki 4 te izjave, je v skladu z ustreznimi zahtevami zakonodaje Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.

(HR) Predmet opisan u tocki 4 ove izjave sukladan je odgovarajucim zahtjevima zakonodavstva Unije o uskladivanju: Uredba (EU) 2016/425

Europskog parlamenta i Vije¢a od 9. oZujka 2016. o osobnoj zastitnoj opremi i stavljanju izvan snage Direktive Vijeéa 89/686/EEZ.

(PL) Odniesienia do wtasciwych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano
(EN) References to the relevant harmonised standards used
(DE) Angabe der verwendeten einschlédgigen harmonisierten Normen
(RO) Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite
(LT) Nuorodos j atitinkamus taikytus darniuosius standartus
(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé hivatkozas
(LV) Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanotajiem standartiem
(ET) Viited asjakohastele kasutatud harmoneeritud standarditele
(BG) MosoeaBaHe Ha CHOTBETHUTE M3MNON3BAaHWN XapMOHW3MpPaHK cTaHaAapTH
(CS) Odkazy na pfisludné harmonizované normy, které byly pouZity
(SK) Odkazy na prisluéné pouzité harmonizované normy
(SL) Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde
(HR) Upucivanja na odgovarajuce primijenjene uskladene norme
EN ISO 374-1:2016+A1:2018 (Protective gloves against chemicals and microorganisms) as a Type A glove against reagents A,J,K,L,O&T;
EN ISO 374-5:2016 ((Protective gloves against chemicals and micro-organisms) gloves protecting against bacteria & fungi
(EN 374-2:2019inspection level 2 (AQL <1.5 G1)); EN 388:2016+A1:2018 (Protective gloves against mechanical risks) 4,1,0,1,X;
EN ISO 21420:2020 (Protective gloves - General requirements).
(PL) Jednostka notyfikowana: SGS Fimka Oy, Takomoatie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 przeprowadzita badanie typu UE
(modut C2 or D) i wydata certyfikat badania typu UE
(EN) The notified body: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 performed the EU type-examination
(Module C2 or D) and issued the EU type-examination certificate
(DE) Die notifizierte Stelle : SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 hat die EU-Baumusterprufung
(Modul C2 or D) durchgefiihrt und die EU-Baumusterprifbescheinigung
(RO) Organismul notificat SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 a efectuat examinarea UE de tip
(modulul C2 or D) si a eliberat certificatul de examinare UE de tip
(LT) Notifikuotoji jstaiga : SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 atliko ES tipo tyrimg (C2 or D
modulis) ir iSdave ES tipo tyrimo sertifikatg
(HU) SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 bejelentett szervezet elvégezte az EU-tipusvizsgalatot (C2
or D. modul), és kiadta EU-tipusvizsgélati tanusitvanyt
(LV) Pazinota struktara SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 veica ES tipa parbaudi (C2 or D
modulis) un izdeva ES tipa parbaudes sertifikatu
(ET) Teavitatud asutus SGS Fimko Oy, Takomnotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 viis l4bi ELi tiubihindamise (moodul C2
or D) ja véljastas ELi tiUbihindamissertifikaadi
(BG) Hotnduumpanuat opraH SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 nssbpiumn EC uacnenpaHe Ha
Tuna (Moayn C2 or D) v nagane ceptudwukat 3a EC nacnensaHe Ha Tvna
(CS) Oznameny subject SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 proved| EU pfezkou$eni typu (modul
C2 or D) a vydal certifikat EU pfezkoueni typu )
(SK) Notifikovana osoba subject SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 vykonala EU skusku typu
(modul C2 or D) a vydala certifikat EU skusgky typu
(SL) Priglageni organ: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 je izvedel EU-pregled tipa (modul C2 or
D) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa ‘
(HR) Prijavijeno tijelo: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, F1-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 obavilo je EU ispitivanje tipa (modul c2
or D) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa
0598/PPE/24/2146
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8.(PL)Produkt spetnia wymagania Rozporzadzenia WE nr 1935/2004 Parlamentu Europejskiego i

Rady Europejskiej z 27.10.2004 r. w sprawie materiatéw i wyrobéw z tworzyw sztucznych
przeznaczonych do kontakt z zywnoscig a takze Rozporzgdzenia Komisji WE nr 2023/2006 w sprawie dobrej praktyki produkcyjnej w odniesieniu do
materiatow i wyrobdw przeznaczonych do kontaktu z zywnoscig a takze rozporzadzenia Komisji WE nr 10/2011 2 14.01.2011 r. w sprawie materiatow
i wyrobdw z tworzyw sztucznych przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia.
(EN) The product meets the requirements of Regulation EC No. 1935/2004 of the European Parliament and the Council of 27 October 2004 on
materials and articles made of plastics intended to come into contact with food, as well as Commission Regulation EC No. 2023/2006 on good
manufacturing practice for materials and articles intended to come into contact with food, and Commission Regulation EC No. 10/2011 of 14
January 2011 on plastic materials and articles intended to come into contact with food.
(DE) Das Produkt erfillt die Anforderungen der Verordnung EG Nr. 1935/2004 des Européischen Parlaments und des Rates vom 27. Oktober 2004
Uber Materialien und Gegensténde aus Kunststoffen, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Beriihrung zu kommen, sowie der Verordnung
EG Nr. 2023/2006 der Kommission Uber gute Herstellungspraxis flr Materialien und Gegensténde, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in
Berlihrung zu kommen, und der Verordnung EG Nr. 10/2011 der Kommission vom 14. Januar 2011 Uber Materialien und Gegensténde aus
Kunststoffen, die dazu bestimmt sind, mit Lebensmitteln in Berlhrung zu kommen.
(RO) Produsul indeplineste cerintele Regulamentului CE nr. 1935/2004 al Parlamentului European si al Consiliului din 27.10.2004 privind
materialele si obiectele din materiale plastice destinate sa vina in contact cu alimentele, precum si ale Regulamentului CE nr. 2023/2006 al
Comisiei privind bunele practici de fabricatie pentru materialele si obiectele destinate contactului cu alimentele, si ale Regulamentului CE nr.
10/2011 al Comisiei din 14.01.2011 privind materialele si obiectele din materiale plastice destinate contactului cu alimentele.
(LT) Produktas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 2004 m. spalio 27 d. reglamento (EB) Nr. 1935/2004 dél plastikiniy medziagy ir gaminiy,
skirty sgly€iui su maistu, reikalavimus, taip pat Komisijos reglamento (EB) Nr. 2023/2006 dél geros gamybos praktikos, taikomos medziagoms ir
gaminiams, skirtoms saly&iui su maistu, ir Komisijos reglamento (EB) Nr. 10/2011 dél plastikiniy medZiagy ir gaminiy, skirty sgly€iui su maistu.
(HU) A termék megfelel az Eurépai Parlament és a Tandcs 1935/2004/EK rendeletének (2004. oktdber 27.) a mianyagbodl készilt anyagokkal és
targyakkal kapcsolatban, amelyek élelmiszerrel érintkezhetnek, tovdbba a Bizottsdg 2023/2006/EK rendeletének az élelmiszerrel érintkez6 anyagok
és targyak gyartédsénak jo gyartasi gyakorlatarol, valamint a Bizottsag 10/2011/EK rendeletének (2011. janudr 14.) az élelmiszerrel érintkezé
miianyag anyagokrdl és targyakrél.
(LV) Produkts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 27. oktobra Regulas (EK) Nr. 1935/2004 par plastmasas materialiem un
izstradajumiem, kas paredzéti saskarei ar partiku, prasibam, ka ari Komisijas Regulas (EK) Nr. 2023/2006 prasibadm par labu razo8anas praksi
materialiem un izstradajumiem, kas paredzéti saskarei ar partiku, un Komisijas Regulas (EK) Nr. 10/2011 (2011. gada 14. janvaris) prasibam par
plastmasas materialiem un izstradajumiem, kas paredzéti saskarei ar partiku.
(ET) Toode vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu 27. oktoobri 2004. aasta maéruse (EU) nr 1935/2004 nouetele plastmaterjalide ja -esemete
kohta, mis on ette ndhtud toiduga kokkupuuteks, samuti komisjoni mééaruse (EU) nr 2023/2006 nduetele toiduga kokkupuuteks ettenédhtud
materjalide ja esemete hea tootmistava kohta ning kamisjoni maéruse (EU) nr 10/2011 (14. jaanuar 2011) nduetele plastmaterjalide ja -esemete
kohta, mis on ette ndhtud toiduga kokkupuuteks.
(BG) MpoayKTbT OTroBaps Ha M3nckeaHuATa Ha PernamMeHT (EO) N2 1935/2004 Ha EBpOnenckuA napnamMeHT n Ha Ceeeta 07 27.10.2004 r. OTHOCHO
MaTepuanvTe U M3nenuAaTa oT NNacTMaca, NpeaHasHaYeHn 3a KOHTaKT C XpaHu, KakTo 1 Ha PernameHT (EO) N2 2023/2006 Ha KoMucuATa OTHOCHO
nobpaTa NPOM3BOACTBEHA NPaKTUKa 38 MaTepuaniTe 1 N3nennATa, NpeaHasHaveHn 3a KOHTAKT C XpaHu, 1 PernamerT (EO) N2 10/2011 Ha
KoMucuaTa oT 14.01.2011 r. OTHOCHO MaTepwanuTe n U3genuaTa oT niacTMaca, NpeaHa3HaueHn 3a KOHTaKT C XpaHu.
(CS) Proizvod ispunjava zahteve Uredbe EZ br. 1935/2004 Evropskog parlamenta i Saveta od 27.10.2004. godine o materijalima i predmetima od
plastike namenjenim za kontakt sa hranom, kao i Uredbe Komisije EZ br. 2023/2006 o dobroj proizvodnoj praksi za materijale i predmete
namenjene za kontakt sa hranom, i Uredbe Komisije EZ br. 10/2011 od 14.01.2011. godine o materijalima i predmetima od plastike namenjenim za
kontakt sa hranom.
(SK) Vyrobok spliia poiadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (ES) &. 1935/2004 2 27.10.2004 o materidloch a vyrobkoch z plastov
uréenych na styk s potravinami, ako aj nariadenia Komisie (ES) . 2023/2006 o sprévnej vyrobnej praxi pre materidly a vyrobky uréené na styk s
potravinami, a nariadenia Komisie (ES) &. 10/2011 z 14.01.2011 o materidloch a vyrobkoch z plastov uréenych na styk s potravinami.
(SL) Izdelek izpolnjuje zahteve Uredbe (ES) §t. 1935/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. oktobra 2004 o materialih in izdelkih iz plastike,
namenjenih stiku z Zivili, ter Uredbe Komisije (ES) §t. 2023/2006 o dobri proizvodni praksi za materiale in izdelke, namenjene stiku z Zivili, ter Uredbe
Komisije (ES) §t. 10/2011 z dne 14. januarja 2011 o materialih in izdelkih iz plastike, namenjenih stiku z Zivili.
(HR) Proizvod ispunjava zahtjeve Uredbe EZ br. 1935/2004 Europskog parlamenta i Vijeda od 27.10.2004. o materijalima i predmetima od plastike
namijenjenim za kontakt s hranom, kao i Uredbe Komisije EZ br. 2023/2006 0 dobroj proizvodnoj praksi za materijale i predmete namijenjene za
kontakt s hranom, te Uredbe Komisije EZ br. 10/2011 od 14.01.2011. o materijalima i predmetima od plastike namijenjenim za kontakt s hranom.

(PL) W przypadku, gdy produkt jest sklasyfikowany jako kategoria Il oznakowanie CE lub UKCA produkgcji jest uzaleznione od biezacej zgodnosci z
modutem C2 lub modutem D obowiagzujacych przepiséw. Niniejsze warunki majg zastosowanie do wymogéw okreslonych w rozporzadzeniu
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej lub do przepisow brytyjskich
dotyczacych oznakowania UKCA, zgodnie z definicjg zawartg w wydanym certyfikacie.

(EN) If the product is classified as Category IIl, the CE or UKCA marking of production depends on current compliance with Module C2 or Module D
of the applicable regulations. These conditions apply to the requirements defined in Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of
the Council of 9 March 2016 on personal protective equipment or the UKCA marking regulations as defined in the issued certifiqate.

(DE) Falls das Produkt in Kategorie Il eingestuft ist, hangt die CE- oder UKCA-Kennzeichnung der Produktion von der aktuellen Ubereinstimmung
mit Modul C2 oder Modul D der geltenden Vorschriften ab. Diese Bedingungen gelten flr die Anforderungen gemaB der Verordnung (EU) 2016/425
des Europaischen Parlaments und des Rates vom 9. Mérz 2016 Uber persdnliche Schutzausristungen oder den UKCA-
Kennzeichnungsvorschriften, wie im ausgestellten Zertifikat definiert.

(RO) Dacé produsul este clasificat in categoria lll, marcajul CE sau UKCA al productiei depinde de conformitatea actuald cu Modulul C2 sau .
Modulul D al reglementérilor aplicabile. Aceste conditii se aplica cerintelor definite in Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European si al
Consiliului din 9 martie 2016 privind echipamentele individuale de protectie sau reglementarilor UKCA, conform definitiei din certificatul emis.
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(LT) Jei produktas priskiriamas || kategorijai, CE arba UKCA Zymejimas priklauso nuo dabartinio
atitikimo C2 arba D modulio reikalavimams pagal taikomus reglamentus. Sios salygos taikomos
reikalavimams, apibréZtiems 2016 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy arba
UKCA Zyméjimo reglamentams, kaip nurodyta i§duotame sertifikate.
(HU Ha a terméket II1. kategoridba soroljék, a gyartas CE vagy UKCA jeldlése az alkalmazand¢ szabdlyozdsok C2 vagy D moduljanak jelenlegi
megfeleléségétol fligg. Ezek a feltételek a személyi védéfelszerelésekrdl sz016, az Eurépai Parlament és a Tanacs 2016. méarcius 9-i (EU) 2016/425
rendeletében meghatdrozott, vagy a kiadott tanusftvdnyban meghatérozott UKCA jelolési szabalyokra vonatkoznak.
(LV) Ja produkts ir klasificéts ka Il kategorija, CE vai UKCA markéjums ir atkarigs no pasreizéjas atbilstibas C2 vai D madulim atbilstosi
piemé&rojamajiem noteikumiem. Sie nosacijumi attiecas uz prasibam, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 9. marta regula
(ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem vai UKCA markéjuma noteikumiem, ka noradits izsniegtaja sertifikata.
(ET) Kui toode on klassifitseeritud Il kategooriasse, s6ltub CE véi UKCA maérgistus tootmisel kehtivast vastavusest kehtivate eeskirjade moodulile
C2 v6i D. Need tingimused kehtivad nduetele, mis on méératletud Euroopa Parlamendi ja nGukogu 9. mértsi 2016. aasta maaruses (EL) 2016/425
isikukaitsevahendite kohta v6i UKCA mérgistuse maéarustes, nagu on sitestatud véljastatud sertifikaadis
(BG) Ako MpoayKT®T e knacuduumMpaH kato kateropus lil, MapkupoBkaTa CE wnu UKCA Ha NPOM3BOACTBOTO 38BMCK OT TEKYLLIOTO CHOTBETCTBME C
mMoayn C2 wnu mogyn D oT npunoxumuTe pasnopenbuv. Tean ycnosums ce npunarat 3a U3WCKBaHWATA, onpeaeneHu B PernameHT (EC) 2016/425 Ha
EBponeickna napnaMeHT u Ha CbeeTa 0T 9 MapT 2016 I. OTHOCHO NMUHMTE NPeANa3HA CPEACTBA NN pasnopenbvte 3a Mapkupoekata UKCA,
KaKTo @ NOCOYEeHO B U3JaleHUA cepTudukar.
(CS) Ako je npounssopa knacudunkoBaH kao kateropuja Ill, CE unu UKCA o6enexasarse Npo13BOAtHE 3aBUCK O TPEHYTHE ycknaheHocTu ca
Moaynom C2 wnu moaynom D Baxxehux nponuca. OBW YCNOBY Baxe 3a 3axTese AeduHucaHe y Ypenbu (EY) 2016/425 EBponckor napnameHTa u
Cagera 04 9. mapTa 2016. roAVHE O TNYHO] 38LLITUTHOj ONPEMM MAK NponucKMa o UKCA 03Ha4aBaky, Kao LWTO je AePUHUCAHO Y U3[aTOM
ceptudumkarty.
(SK) Ak je produkt klasifikovany ako kategdria Ill, oznagenie CE alebo UKCA vyroby zavisi od aktudlnej zhody s modulom C2 alebo modulom D
platnych predpisov. Tieto podmienky sa vztahujl na poZiadavky definované v nariadeni Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca
2016 o osobnych ochrannych prostriedkoch alebo na predpisy tykajlce sa oznadovania UKCA, ako je uvedené v vydanom certifikéte.
(SL) Ce je izdelek razvrégen v kategorijo |1, je oznaka CE ali UKCA odvisna od trenutne skladnosti z modulom C2 ali modulom D veljavnih predpisov.
Ti pogoji veljajo za zahteve, dologene v Uredbi (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni opremi ali
predpisih o oznacevanju UKCA, kot je dolo¢eno vizdanem certifikatu.
(HR) Ako je proizvod klasificiran kao kategorija I1l, CE ili UKCA oznaka proizvodnje ovisi o trenutnoj sukladnosti s modulom C2 ili modulom D vazeéih
propisa. Ovi uvjeti primjenjuju se na zahtjeve definirane u Uredbi (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vije¢a od 9. oZujka 2016. o osobnoj
zastitnoj opremi ili na UKCA propise, kako je definirano u izdanom certifikatu.

Koszalin, 17.12.2024r. (nazwisko i podpis lub rdwnowazny
sposob identyfikacji osoby upowaznionej)
(name, function, signature)
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